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Президент Словацької Рес-
публіки 1999 – 2004 рр. Ру-
дольф Шустер, голова Пря-
шівського самоврядного краю 
(ПСК) Мілан Маєрський і го-
лова Кошицького самовряд-
ного краю (КСК) Растіслав 
Трнка 14 листопада 2018 р. 

відзначили 100-річчя закін-
чення Другої світової війни 
і виникнення Чехословаць-
кої Республіки. До підніжжя 
пам’ятників М. Р. Штефанику 
і Т. Ґ. Масарику в Ужгороді 
поклали вінки. Крім того, з 
представниками Міністерства 
закордонних справ та євро-
пейських питань Словацької 
Республіки та України обго-
ворили подальшу співпрацю 
між Словацькою Республікою 
та Україною.

1918 рік був визначним і 
тим, що Підкарпатська Русь, 
як тоді називали нинішню 
Закарпатську Україну, стала 
складовою частиною ново-
створеної Чехословаччини.

«Словаччина та Україна 
– дуже близькі до себе. Бага-
то українських учнів і сту-

дентів навчається в Східній 
Словаччині. У Пряшеві маємо 
навіть українську гімназію, 
а в Ужгороді діти відвідують 
початкову школу з словаць-
кою мовою навчання. Багато 
українців працює у нас у га-
лузі охорони здоров’я і туриз-

му. Тому дуже важливо, щоб 
ми продовжували розвивати 
співпрацю, спільну діяльність 
і підтримували проекти Єв-
ропейського Союзу», – заявив 
голова ПСК Мілан Маєрський.

Як сказав голова КСК Рас-
тіслав Трнка, співпраця з 
Закарпатською областю в 
останні роки відставала, але 
поступово її вдається онов-
лювати: «У липні цього року 
ми з головою Закарпатської 
обласної ради домовилися про 
співпрацю в реалізації проек-
тів, що фінансуються в рам-
ках прикордонного співробіт-
ництва ENI і пріоритетів, 
які мають обидва регіони. Ми 
готуємо проект велосипедних 
маршрутів Михалівці – Ви-
шнє Німецьке, а також бу-
дівництва нового пункту пе-

ретину кордону Матьовські 
Войковці – Павлово, який мо-
же полегшити транспортне 
навантаження на кордоні».

Регіони-партнери довгими 
роками працюють разом над 
проектами в галузі культури, 
освіти і туризму. Однак, най-
більшою проблемою голови 
самоврядних країв вважа-
ють незадовільну транспорт-
ну інфраструктуру і довгий 
час чекання на кордоні, що 
негативно позначається на 
розвит ку туризму.

«Ми дуже раді, що був схва-
лений проект модернізації 
транспортної лінії між Пря-
шівським краєм і Транскар-
патським регіоном в Украї-
ні в розмірі 4 млн. євро. Тим 
не менш, ми повинні взяти 
на себе ініціативу і грати 
важливу роль у відкритті 
пункту перетину кордону 
Улич – Забрідь в словацько-
українському пограниччі. Цей 
перехід дуже важливий осо-
бливо для жителів села Улич, 
де до українського кордону 2 
км пішки, але вони реально 
повин ні проїхати близько 59 
км до найближчого перетину 
кордону Убля – Великий Бе-
резний», – пояснив Мілан Ма-
єрський.

«Частково ситуацію могло 
б вирішити розширення іс-
нуючого перетину кордону у 
Вишньому Німецькому, але 
більш правильним рішенням 
була б реалізація двадцяти-

річного проекту будівництва 
пункту пропуску Чорна н/Ти-
сі – Соломоново, який, проте, 
навіть через двадцять років 
все ще тільки на папері», – 
сказав Растіслав Трнка.

І ці теми були предметом 
обговорення представників 
двох самоврядних країв з го-
ловою Закарпатської облас-
ної державної адміністрації 
Геннадієм Москалем. Голови 
ПСК і КСК разом з Рудольфом 
Шустером в Ужгороді також 
зустрілися з генеральним 
консулом СР Мирославом 
Moйжитою і Надзвичайним 
і Повноважним послом СР в 
Україні Мареком Шафином.

Крім того, делегація відві-
дала початкову школу з сло-
вацькою мовою навчання в 
Ужгороді, де з кожним роком 
зростає інтерес до навчання. 
Згодом, в бібліотеці Ужгород-
ського національного універ-
ситету було відкрито вистав-
ку під назвою «Мілан Рас-

тіслав Штефаник – видатний 
словацький та європейський 
дипломат».

За матеріалами Пряшівського 
 самоврядного краю, 

відділу комунікації 
і міжнародних відносин.

Від редакції: Як правило, 
українська сторона включає у 
склад делегації також представ-
ників словацької національної 
меншини в Україні, яка і тепер 
стала учасником переговорів між 
делегаціями. Натомість такої 
уваги не помічаємо з словацької 
сторони до представників укра-
їнської національної меншини 
в Словаччині, хоча вона і далі 
є одним з найважливіших чин-
ників у розвитку сучасних сло-
вацько-українських культурних 
і літературних взаємин і пропа-
гування словацької культури і 
літератури в Україні. На тлі та-
кої неуваги властей до своєї на-
ціональної меншини явно можна 
прослідкувати реальну картину 
самореалізації і презентації сло-
ваків в Україні і, з другого боку, 
українців у Словаччині.

Теперішній час для старостів 
наших сіл незавидний. Пред-
ставте собі центрове село, в 
якому у 360 будинках живе 
лише 786 осіб: мало діточок, 
пару працездатних, а найбіль-
ше – пенсіонерів, зрозуміло, зі 
всякими болячками. Таким се-
лом є наша пригранична Убля, 
центр дальших семи сіл доли-
ни. Одні жителі пішли у світ за 
сталою і добре оплачуваною 
роботою, а інших помалу вино-
сять на цвинтар. І якщо не змі-
ниться ситуація до пару років, 
з мапи нашого краю щезне ба-
гато таких сіл, як Березовець, 
Руська Волова, Руська Бистра, 
Михайлів та інші.

У жовтні ц. р., як і в інший пе-
редвиборчий час, кандидати у 
представницькі органи, на при-
маторів міст і старостів сіл пу-
блікують свої уяви, свої проекти 
на наступний виборчий період. 
Причому кожний з них знає, що 
їх сповнення буде залежати не 
тільки від фінансів, але й від ро-
бочої сили.

Ублянський сільський уряд, 
який 12 років очолює старо-
стка Мґр Надежда Сірка, пере-
інвестував в цілому, враховуючи 
і дотації з європейських фондів 
1,976.100 євро. Оновлене село 
має чим похвалитися. Відремон-
товані Будинок культури, шкіль-
ні павільйони, осередок охорони 
здоров’я, пошта, апатика, буди-

нок смутку, сільські хідники, від-
крито інформаційний центр для 
туристів, працює бібліотека, ста-
робинець, футбольна і пожежна 
команди, мультифункційна спор-
тивна площадка, відпочинкові 
зони і т. п. Убля має до розпоря-
дження 350 – 380 тисяч євро на 
рік. З цього треба покрити ви-
трати на електричне освітлення 
села, вивезення сміття, сепаро-
ваного непотребу, на утриму-
вання чистоти хідників, вулиць, 
цвинтарів, футбольної площад-
ки, на діяльність ФГ «Ублянка», 
на організування традиційних 

Новообрані приматори міст
10 листопада 2018 р. в Словацькій Республіці відбулись 

комунальні вибори.
Друкуємо список новообраних приматорів декотрих міст у 

Східній Словаччині.
Пряшівський край

Пряшів – Andrea Turčanová (KDH, OĽaNO, NOVA)
Стара Любовня – Ľuboš Tomko (незалежний)
Бардіїв – Boris Hanuščak (Smer, Most-Híd, SNS).
Свидник – Marcela Ivančová (незалежнa)
Ґіралтівці – Ján Rubis (Smer-SD, Most-Híd)
Стропків – Ondrej Brendza (незалежний)
Меджилабірці – Vladislav Višňovský (Smer-SD)
Гуменне – Miloš Meričko (OĽaNO, KHD, SaS, Strana občianskej 
ľavice, Strana práce, Progresívne Slovensko, Spolu)
Снина – Daniela Galandová (nezávislá)
Сабинів  – Michal Repaský (незалежний)
Липани – Vladimír Jánošík (Smer, SNS)
Попрад – Anton Dankо (незалежний)
Левоча – Miroslav Vilkovský (незалежний)

Кошицький край
Кошиці – Jaroslav Polaček  (SaS, KDH, SMK-MKP, NOVA, 
OKS, Spolu, Progresívne Slovensko)
Михалівці  – Viliam Zahorčák (Smer-SD, SNS, Most-Híd, SZS)
Собранці – Pavol Džurina (незалежний)

Словаччина – Україна: транскордонна співпраця

Осінній місяць в Ублі

 V Під час переговорів.

 V На фото (зліва): Растіслав Трнка, Рудольф Шустер, Геннадій 
Москаль, Мілан Маєрський.

 V Глибокий уклін наймолодшого покоління і вінок червоних квітів до 
пам’ятника жертвам Другої світової війни – уродженцям Ублі, Ми-
хайлова і Березовця.

(Продовження на 2 стор.)
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Духовна сила «Карпатської ватри»
Вп’яте в Ужгороді відбувався міжнародний літературний фести-

валь «Карпатська ватра – 2018». Цю дводенну імпрезу (8 – 9 лис-
топада) організатори присвятили Дню української писемності та 
мови.

В обласний центр Закарпатської 
України завітали майстри пера з 
різних областей, але і зарубіжні гос-
ті – літератори з Румунії, Польщі, 
Угорщини та делегація Спілки укра-
їнських письменників Словаччини 
(голова СУПС Іван Яцканин, проза-
їки Василь Дацей і Юліус Панько).

Фестиваль розпочався відкриттям 
книжкової виставки «Літературне 
добросусідство у сяйві «Карпатської 
ватри», де були представлені твори 

письменни -
ків сусідніх 
областей, але 
і творчий до-
робок україн-
ських письменників Словаччини та інших 
сусідніх держав. Про взаємну співпрацю 
могли багато підказати експонати вистав-
ки «Із перекладацької ниви». У цій части-
ні свята голова Національної спілки пись-
менників України Михайло Сидоржев-
ський вручив письменнику Іванові Яц-
канину «Почесну відзнаку» Національної 
спілки письменників України за виразний 
внесок у літературне добросусідство між 
Словаччиною і Україною.

Цьогорічну «Карпатську ватру» відві-
дав і заступник міністра культури Украї-
ни Юрій 

Рибачук, який звернувся до при-
сутніх такими словами: «Торік ми 
День української писемності й мо-
ви відзначали на Луганщині, 40 
кілометрів від лінії фронту. Ми 
бачили, який великий відгук це 
свято знайшло в серцях людей. 
Цьогоріч Міністерство культури 
вирішило прокласти місток через 
усю країну: від Луганщини до За-
карпаття. Хочеться зустрітися з 
людьми, які творять сучасне об-
личчя української літератури».

Складовою частиною «Карпат-
ської ватри» була і презентація 
книги «Юрій Керекеш у спогадах 
і доброму слові». Йдеться про ви-
дання статей, спогадів та інших 

матеріалів про життєтворчість цього за-
карпатського українського письменника.

Святковий літературний вечір з нагоди 
Дня української писемності та мови і від-
криття п’ятого літературного фестивалю 
«Карпатська ватра» розпочався в Закар-
патському обласному академічному театрі 
ляльок. При цій нагоді виступив і голова 
Спілки українських письменників Словач-
чини Іван Яцканин, який наголосив: «Ху-
дожнє слово, поезія, пісня не знають кор-
донів. Рідна українська мова єднає україн-
ців, де б вони у світі не були. Пам’ятаймо: 
Україна є, Україна буде! Тож зберігаймо і 
утверджуймо нашу рідну українську мову!».

У ході літературного фестивалю відбу-
лася творча зустріч письменників із сту-
дентами-філологами Ужгородського на-
ціонального університету. Нові імпульси 
у роботу окремих письменницьких орга-
нізацій приніс круглий стіл – «Традиції, 
здобутки, перспективи літературного до-

бросусідства». П’ята цьогорічна «Карпатська ватра» завершилася 
урочистостями «Нас єднає українська мова».

(яф)

13.11.2018 р. в Кошицях під 
керівництвом в.о. голови ЦР 
СРУСР Павла Боґдана відбулось 
виїзне засідання Президії ЦР 
СРУСР, на яке були запрошені і 
члени Президії Регіональної ради 
Союзу в Кошицях.

Президія схвалила звіт про хід 
28 Фестивалю духовної пісні в 
Снині і доручила приступити до 
підготовки плану діяльності Со-
юзу на наступний рік, розробити 
списки діючих в середовищі руси-
нів-українців колективів народної 
художньої творчості та ювілеїв, 
які припадають на 2019 рік, прий-
няти міри для проведення певних 
санаційних та неминучих ремонт-
них робіт на будинку Регіональ-
ної ради СРУСР в Кошицях. (Со-
юз русинів-українців СР в сучас-
ному є власником двох будинків 
– в Пряшеві і в Кошицях). Пре-
зидія прийняла інформацію про 
діяльність редакції газети «Нове 

життя» в 2018 р. і постановила 
провести 5 засідання Централь-
ної ради СРУСР 15.12.2018 р. в 
Пряшеві.

За рішенням Президії заступ-
ника голови РР Союзу в Кошицях 

Юрія Магура було нагороджено 
золотою медаллю за його осо-
бистий вклад в розвиток культури 
русинів-українців і з нагоди його 
70-річчя.

-мі-

Вислови відомих людей
i   i   i

При стратах злочинців засудженого завжди турбу-
ють своєю присутністю священики.

У Пруссії пастор водив нещасного під сокиру, 
в Австрії католицький священик – на шибеницю, 
у Франції – під гільйотину, в Америці – на елек-
тричне крісло, в Іспанії – на крісло, де засуджено-

го душили дотепно придуманим апаратом. В Росії 
бородатий піп водив революціонера на смерть…

Ярослав ГАШЕК,
«Пригоди бравого вояка Швейка».

i   i   i

Занедбувати чуттєвий стан людини є великим не-
достатком, життя без нього перестає бути життям.

Томаш СЕДЛАЧЕК,
чеський економіст.

Підготував Ю. Юрась.

свят народної культури, акції 
спортсменів і т. п. Отже, всюди 
потрібні гроші і, головне, пра-
цьовиті руки. Їх, у разі потреби, 
щиро подавало старостці Ублі 66 
членів Основної організації пен-
сіонерів «Єднота» Словаччини. 
На її чолі стоїть від 20-гo квітня 
2010 р. Анна Шулич, котра дов-
гі роки працювала в сільському 
уряді у Дуброві. Спочатку органі-
зація пенсіонерів мала 25 членів, 
а в цьому році старостка Ублі ві-
тала на зустрічі з нагоди Дня по-
шани до старших уже на сорок 
членів більше. Вдячними слова-
ми, гарно оформленим Листом 
подяки за активну працю для 
села і сувеніром – порцеляновим 
горнятком із зображенням на 
ньому Ублі з пташиної перспек-
тиви – вона обдарувала найак-
тивніших старших родаків. Серед 
пенсіонерів є учасники різних 
спортивних місцевих та окруж-
них змагань, туристичних похо-
дів у Малий Березний (Україна) і 
с. Рунина, естафетного бігу миру 
і т. п. Вісім членів відпочивало в 
купелях Ружбахи, щороку органі-
зуються поїздки у Шарошпатаць-
кі термальні купелі (Угорщина), 
незабутні зустрічі пенсіонерів і 
молодого покоління, поєднані з 
бесідою, художньою програмою 
і погощенням. Старі обивателі 
Ублі щороку допомагають Сіль-
ському уряду та Союзу русинів-
українців СР організувати попу-
лярний з обох боків Ужанської 
долини фольклорний фестиваль, 
включаються в окружні огля-
ди декламаторів з художнього 
слова, у вересні «Ублянка» дуже 
успішно репрезентувала русько-
українську пісенну культуру на 
загальнословацькому огляді та-
ких же вибраних фольклорних 
колективів національностей Сло-
ваччини. Про це явно свідчить і 
той факт, що члени «Ублянки», 
на прохання організаторів, разом 
з учасниками і публікою завер-
шили огляд могутнім співом на-
шого «Живіте. людіє... ». З таким 
же успіхом вони виступали на 
фестивалях в селах Підгородь, 

Іновець та інде, представилися 
на жовтневій окружній осінній 
виставці плодів у Снині. Крім 
виставки вишивок, присутнім 
смакували вублянські печені пи-
роги, голубки і коченятина – спе-
ціалітет старостки Н. Сірки. От-
же, пенсіонери Ублі належать до 
рядів найактивніших не тільки в 
Снинському окрузі.

До цьогорічних жовтневих по-
дій Убля записала і святкування 
75-ої річниці визволення селa 
161-oю стрілецькою дивізією 
В. І. Новожилова (27.Х. 1944 р.). 
День перед тим, у Будинку куль-
тури, відбулася зустріч двох гене-
рацій, яку підготовили Сільський 
уряд, дирекція школи та комітет 
18-членної місцевої організації 
Спілки антифашистських борців, 
головою якої є Мґр Марія Камо-
зін, донька Яна Кочана, одного 
із 42-ох ублянців – добровільних 
учасників боїв проти гітлерів-
ських фашистів. Старостка при-
вітала зокрема наймолодших 
– учнів Ублянської ОШ, в якій 
навчання 74-ох учнів із семи сіл 
долини (!) забезпечує вісім учи-
телів (до речі, в 1978 р. було 323 
учні, в 1987 – 235 учнів i 17 пе-
дагогів). Нині директоркою шко-
ли є Мґр Марія Каратник. Вона, 
як і весь педколектив, велику 
увагу приділяє також вивченню 
іноземних мов (є і гурток укра-
їнської мови) та краєзнавства, в 
тім і рідного села. Школа щороку 
активно включаються у відзна-
чення пам’ятних дат, головно 
дня визволення села. На цього-
річному святкуванні авторка цих 
рядків, уродженка Ублі д-р Ганна 
Чаварга, приблизила своїм юним 
родакам картину пережитого 
нею першого дня свободи Ублі, 
доповнила презентацію фото-
графій ублян-воїнів Другої світо-
вої війни спогадом про льотчика 
Миколу Шинґловича, який в по-
ловині серпня 1944 року був ко-
мандиром партизанського аеро-
дрому Три дуби, розповіддю про 
учасника ІІ-ої парадесантної бри-
гади СНП Юрія Більчака і тан-
кіста армії Л. Свободи Віктора 
Боднара, колишнього головного 

редактора українського часопису 
для дітей «Веселка». На прохан-
ня його доньки інж. Аліці Фец-
кової, яка живе в Бардієві і з-за 
робочих причин не могла при-
їхати до батькового рідного села, 
передала старостці Ублі маши-
нопис художніх оповідань-спога-
дів, радіоп’єс і п’єс для школярів, 
написаних Віктором Боднаром 
українською мовою про свої юні 
босі роки, життя пекарського 
учня, дозрівання і любов, про 
дні воєнні і смертоносні бої. Крім 
слів подяки за дарунок, старо-
стка заявила, що журналістська 
і художня творчість В. Боднара 
будуть достойним поповненням 
документів про історію Ублі, ви-
ставлених у планованій кімнаті 
історії Ублі в просторах вже іс-
нуючого, завдяки норвезьким 
фондам, інформаційного центру.

Після ліквідації державних чи 
артільних господарств залиши-
лось багато невирішених про-
блем з власністю і правом на 
земельні ділянки. Комітет ублян-
ської урбаріальної і поземельної 
спілки, головою якої є Ян Чоки-
на, регулярно скликує засідання 
всіх своїх членів для рішення 
проблем, пов’язаних з урбаріа-
том. Одне з таких засідань відбу-
лося 28-го жовтня ц. р., на якому 
було обговорено звіт комітету 
спілки про діяльність і господа-
рювання за 2017 – 2018 рр., ви-
руб і продаж дерева, чищення ді-
лянок після вирубу і забезпечен-
ня прав власників При вирубці 
лісу комітет власників урбаріату 
і члени контрольної ради керу-
ються Plánom trvalo udržateľného 
rozvoja hospodárenia v lese na roky 
2010-2019, яким точно вимежо-
вуються ділянки лісу і кількість 
вирубаного дерева у даному 
році. План складає лісник-фахі-
вець – працівник вищого лісо-
господарського органу. З якою 
ціллю? – «Рубайте, але думайте 
і про дальші покоління», – сказала 
на кінець свого виступу і на за-
ключення зборів старостка Ублі 
Надія Сірка.

Ганна ЧАВАРГА.
Фото: Інж. Івана Онуферова.

Осінній місяць в Ублі
(Закінчення з 1 стор.)

Підготовка плану діяльності на 2019 рік

 V На фото: Юрій Магур (посередині) в колі членів Президії ЦР 
СРУСР і активістів Союзу в Кошицях.

 V Голова Закарпатської обласної організації Національної спілки 
письменників України Василь Густі вітає учасників «Карпатської ва-
три – 2018».

 V З вітальним словом ви-
ступив голова НСПУ Ми-
хайло Сидоржевський.

 V Письменник Василь 
Дацей і його книга 
«Карнавал» перед сту-
дентами-філологами.

 V Прозаїк Юліус Пань-
ко презентує в Ужго-
родському національ-
ному університеті 
свою повість «Повний 
мішок правди», яку ви-
дало ужгородське ви-
давництво «TIMPANI».
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6 листопада 2018 року в Сло-
вацько-українському культурно-
му та інформаційному центрі в 
Пряшеві була відкрита чергова 
виставка картин. На цей свої кар-
тини показав український худож-
ник з Ужгорода Григорій Гой (нар. 
1986 р.).

Художник Григорій Гой на-
вчався в Палаці дітей та молоді 
в Ужгороді, а згодом розвивався 
і набирав навичок у художни-
ка Олександра Бокшая, який є 

близьким родичем відомого за-
карпатського художника Йосипа 
Бокшая.

Малює пейзажі, квіти, натюр-

морти. Були в нього виставки в 
Києві, Ужгороді, Хорватії, Болга-
рії. Недавно він показав свої робо-
ти в Бардієві.

Картини відзначаються дзвін-
ким колоритом, мальовничістю, 
радісним настроєм. Художник 
відтворює життя мегаполісів, не-
стримний рух життя, яке кипить 
вдень і не припиняється ні вночі.

У ході вернісажу пролунали за-
карпатські українські пісні у ви-
конанні учнів Пряшівської осно-

вної школи мистецтв «Дама» під 
керівництвом учительки музики 
Яни Любимової.

-мі-

Вісімдесят років тому – 
13.3.1938 р. народився у Стеб-
нику Бардіївського округу наш 
визначний поет – МУД-р Йо-
сиф Збіглей.

Члени Міської організації 
Союзу русинів-українців СР 
гідно відзначили вісімдеся-
тиріччя поета. Літературно-
музичний вечір, присвячений 
ювіляру, відбувся у четвер, 
8-го листопада, в Михалівцях 
у ресторані «Vyškova».

Вечір за присутності ювіля-
ра разом із дружиною відкрив 
заступник голови Міської ор-
ганізації СРУСРу Еміл Заліз-
няк, який привітав гостей, 
серед яких були приматор Ми-
халовець Вільям Загорчак, ві-
це-приматор Бенямин Банчей, 
заступник предности Ґабріел 

Дорич та заступник голови ЦР 
СРУСРу Віктор Бандурчин.

Урочисту промову виголо-
сив голова Міської організа-
ції Союзу в Михалів-
цях Святослав Нірода, 
який сказав, що вся 
поетична творчість 
викликана і пройня-
та любов’ю до свого 
рідного народу. На ра-
хунку ювіляра 20 по-
етичних збірок, серед 
них такі, як «Закру-
ти» (1983), «Так, не-
спокій» (1986), «Обе-
режно – сни!» (1987), 
«Літографія» (2000), 
«Малювання на небо» 
(2001). Він належить 
до генерації письмен-
ників, яка після 1945 
р. клала основи нової, 
модерної літерату-
ри українців Чехословаччи- 
ни.

Дебютував Збіглей в колек-
тивному збірнику «Молоді го-
лоси» (1956).

Деякі видані поетом збірки 
були відзначені премією Літе-
ратурного фонду ім. І. Франка. 
Промовляв поет не лише до 
читачів україномовних, але i в 
перекладі на словацьку мову. 
Твори Й. Збіглея були пере-
кладені на інші мови, в тому 
числі на чеську.

Учасники вечора прослухали 
поезію Й. Збіглея, яку зачита-

ла Валерія Чернак на україн-
ській та Святослав Нірода на 
словацькій мові. Із словом-ві-
танням за місто Михалівці ви-
ступив приматор Вільям За-
горчак, який вручив ювіляру 
художню картину. Ювіляра 
привітав з 80-річчям Віктор 
Бандурчин, який за доручен-
ням Президії ЦР СРУСР вручив 
йому золоту медаль Союзу.

Після ґратуляцій пролуна-
ло могутнє Многолітствіє, яке 
проспівали ювіляру всі при-
сутні, після чого ювіляра по-
благословив прот. Мирослав 
Яночко.

Вечір проходив під спів на-
ших народних пісень, які ви-
конали члени фольклорної 
групи «Zornica» з Гуменного 

під керівництвом Михайла 
Сійки. З фольклорною групою 
свою улюблену пісню «Пере-
лаз, перелаз» заспівав собі і 
Йосиф Збіглей.

Вечір у приємній атмосфері 
продовжувався до пізньої но-
чі.

Михалівці проведенням лі-
тературно-музичного вечора 
за участю близько 40 людей 
достойно вшанували прекрас-
ний ювілей поета Йосифа Збі-
глея.

-ніс-
Фото: Міріам Колесарова.

Виставка і бесіда
з нагоди 100-річчя закінчення Першої світової війни

та виникнення Чехословаччини
У п’ятницю, 9 листопада 2018 р., в співпраці з Клубом військової історії 

«Бескиди» та громадським об’єднанням Підвигорлатська палета ми при-
гадали визначну подію в нашій історії: закінчення Першої світової війни і 
виникнення Чехословаччини.

Цю акцію було організовано з нагоди Дня ветеранів війни, який було 
встановлено на 11 листопада. Символом цього дня є червоні маки, квіти 
крові. Червоний мак як символ поваги до жертв війни вперше з’явився в 
вірші канадського лікаря Джона Мак-Крея «У полях Фландрії» (англ. In 
Flanders Fields), який був військовим хірургом.

Члени Підвигорлатської палети і разом з ними художники з дружніх 
асоціацій з Польщі та Угорщини намалювали більш ніж 20 картин, де ма-
ки цвітуть в різних розмірах. Представники військово-історичного клубу 
розповіли присутнім про те, як виникнення Чехословаччини торкнулося 
нашого регіону, які є найбільш поширені стереотипи, пов’язані з Першою 
світовою війною. Одночасно ознайомили, які акції готують на найближчі 
місяці.

Зузана ШВЕЦОВА,
Вигорлатська бібліотека, Гуменне.

В и с т а в к а  к а р т и н 
у к р а ї н с ь к о г о  х у д о ж н и к а

Перлина, скрита в горах
Наші найменші села (7)

КРAЙНЯ ПOРУБКA – KRAJNÁ PORÚBKA (окр. Свидник)

 V Вид на село.

 V Під час вернісажу. Виставку картин Григорія Гоя (на фото впра-
во) відкрив в.о. голови ЦР СРУСР Павло Боґдан. 

 V Під час ювілейного вечора. 

Porubka (1600), Krajna-Porubka 
(1808), Krajnaporubka (1863 – 
1882), Krajnóporubka (1888 – 
1902), Végortovány (1907 – 1913), 
Porúbka (1920), Krajná Porúbka 
(1927).

Cтaт.: 1828 – 26 буд., 200 жит., 
1869 – 79 жит., 1877 – 15 будин-
ків і 104 жит., 1828 р. – 26 буд. і 
200 жит., 1881 – 123 жит., 1900 
– 178 жит., з т. 163 рус., 1910 – 
162 жит., з т. 141 рус., 1921 – 28 
буд., 150 жит., з т. 131 руc., 18 
євр., 131 гр.-кaт., 18 ізр., 1930 – 
176 жит., з т. 153 рос., 164 прав., 
1940 – 183, 1948 – 155, 1950 – 
131 жит., з т. 125 рос., 129 прав., 
2 гр.-кат., 1970 – 127, 1961 – 145, 
1970 – 127, 1980 – 113, з т. 99 
слов., 14 укр., 1991 – 23 буд. (4 
нeзac.), 71 жит., з т. 41 cлoв., 26 
руc., 4 укр., 69 прaвocл., 2 гр.-
кaт., 1 бeз., 2001 – 58 жит, з т. 17 
слов., 40 рус., 7 рим.-кат., 1 гр.-
кат., 49 прав., 2011 – 55 жит., з т. 
14 слов., 38 рус., 1 угор., 1 ром., 
1 невст., 10 рим.-кат., 42 прав., 
2017 – 45 жит.

Площа xoтара 373 гa.
Декотрі краєзнавці першу пись-

мову згадку про Крайню Порубку 
пов’язують з 1582 роком, про-
те історики Фердинанд Уличний 
в монографії «Dejiny osídlenia 

Šariša» і Ян Бенько в монографії 
«Osídlenie severného Slovenska» 
наводять 1600-ий рік. То було 
нoвe поселення 
Мaкoвицькoгo пан-
ства, житeлі якoгo 
щe нe плaтили 
пoдaтки. Первісна 
назва поселення 
Порубка засвідчує, 
що виникло на міс-
ці вирубаного лі-
су. У тoму чacі тут 
жили 4 ceлянські 
cім’ї, cім’я шoлтиca 
тa cім’я жeлярa. 
У XVIII cт. тут 
п o ш и р и л o c ь 
в и р o щ у в a н н я 
cтручкoвиx рocлин. 
Лексикон Угорщини 
1773 р. наводить, 
що село було чи-
сто руське. Дo 1-oї cвітової вій-
ни в CШA eмігрувaлo 20 людeй. 
Під чac війни на зламі 1914-
1915 рр. село зайняли російські 
війська генерала Брусилова. В 
рeзультaті бoїв між рocійськими 
тa aвcтрo-угoрськими війcькaми, 
крім будинку шкoли, згoрілo уce 
ceлo. Під час першої ЧСР багато 
жителів покинуло село. У 1923 р. 
греко-католицькі віруючі прийняли 
прaвocлaвну віру. У міжвoєнний 

пeріoд прo дoв- 
жувaлacь eмі-
грaція зa oкeaн. 
Ceляни зaймa- 
лиcь зeмлe рoб- 
 cтвoм, фур мaн - 
кoю, випa лювa-
ли дeрeв’янe 
вугілля, під чac 
ceзoнниx рoбіт 
прaцювaли у 
бaгaтшиx гocпo-
дaрів у Дeм’яті, 
Кукoвій, Нижній 
Шeбacтoвій. Під 
чac 2-oї cвітової 

війни нa тeриторії cела вeлиcя 
тяжкі бoї і село було значно зруй-
новане. У 1959 р. зaпрoвaджeнa 

eлeктрикa, 1964 р. пoбудoвaнo бу-
динок культури, 1971 р. зacнoвaнo 
ліco-cільськогосподарський зaвoд. 
У 1910 р. пoбудoвaнo будинок 
шкoли. З-зa нecтaчі дітeй 1972 р. 
пoчаткову шкoлу зaкритo. Піcля 
1918 р. збудувaли дeрeв’яну 
цeркву Різдвa Бoгoрoдиці. 1974 
р. зaміcть дeрeв’янoї пoбудoвaнo 
нoву мурoвaну прaвocлaвну 
цeркву.

На цвинтарі знаходяться моги-
ли полеглих у 1-ій світовій війні.

В селі знаходиться природний 
заповітник Східні Карпати. Зако-
ном захищений лелека – боцян 
білий кожного року повертається 
у село. Село є членом Товари-
ства з охорони птахів Словаччи-
ни.

В селі найчастіше побутували 
такі прізвища: Дерцьо, Буґель, 
Дулеба, Гойда, Грапко, Гуменик, 
Фаркаш, Капцала, Колцун, Крупа, 
Липинський, Макара, Синяр, Шу-
рин, Тишко, Ванчишин.

Підготував Мирослав ІЛЮК.

 V Православна церква Різдва Богородиці в 
Крайній Порубці.

В Михалівцях відзначили ювілей Йосифа Збіглея

 V На фото Йосиф Збіглей з дружиною, 
вліво Святослав Нірода.
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9 – 11 листопада 2018 р. у Ка-
федральному храмі св. Йоана 
Хрестителя в Пряшеві проходив 
27 Міжнародний фестиваль ду-
ховної пісні візантійського обря-
ду (далі Фестиваль) за участі 9 
хорових колективів: Хор свяще-
ників Кошицької єпархії, Греко-
католицький кафедральний хор 
св. Йоана Хрестителя – Пряшів, 
Греко-католицький кафедраль-
ний хор «Хризостомос» з Брати-
слави, хор Кирила й Мефодія при 
кафедральному храмі з Кошиць, 
Греко-католицький кафедраль-
ний хор «Кирилометодіон» з Бра-
тислави, хор Романа Сладкопівця 
з Пряшева, чоловічий візантій-
ський хор «Пресвятої трійці» з 
Праги, хор «Гаудеамус» з Брна та 
хор «Клірос» зі Львова.

Складовою частиною Фести-
валю та з нагоди 200-річчя пря-
шівського єпископату здійснено 
також інавгурацію та посвячення 
поштової марки з образом Крас-
нобрідської Божої матері.

Тринадцять річників (1990-
2002) Фестивалю реалізовано 
в місті Кошиці, головним орга-
нізатором якого була агентура 
«Кассовія», а співорганізатором – 
Український хор «Карпати», дра-
матургом і режисером був автор 
статті. В кошицькому Фестивалі 
щорічно брало участь 12 – 14 
хорових колективів, з того 6 – 7 
закордонних, зокрема з України, 
але були хори і з Португалії, Іта-
лії, Румунії, які прекрасно вико-
нували пісні в староукраїнській 
мові. Від 2003 р. Фестиваль про-
ходить у Пряшеві за участі пере-

важно домашніх хорових колек-
тивів.

Цьогорічний 27-ий став зно-
ву міжнародним (участь хорів з 
Брна, Чехія та з України). Необ-
хідно підкреслити, що мистець-
кий рівень домашніх хорів, під 
впливом хорів-учасників з-за 
кордону, став набагато кращим, 
ніж в попередніх роках. Всім хо-
рам-учасникам 27 річника треба 
віддати належне за їх продовжу-
вання традицій наших предків, 
тобто виконування пісень в ста-
роукраїнській мові. Мистецьке 
виконання усіх хорів було на на-
лежному рівні. Високу інтерпре-
тацію хорового співу показали 
обидва хори з Братислави, пря-
шівський хор св. Йоана Хрести-
теля та кошицький хор Кирила й 
Мефодія.

Перше місце у виконанні, щодо 
інтонації й динаміки, належить 
хору «Гаудеамус» з Брна, учас-

никами якого є студенти вищих 
шкіл, між ними, навіть, один сту-
дент з Африки, якому, за його сло-
вами, пісні східного обряду «при-
росли до серця». В репертуарі хо-
ру «Гаудеамус», поруч з творами 
старих майстрів, прозвучали й 
композиції українських класиків 
Михайла Вербицького «Ангел 
вопіяще» та українською мовою 
«Отче наш» Миколи Леонтовича. 
«Гаудеамус» є лауреатом різних 
фестивалів і конкурсів в Англії, 
Франції, Німеччині, Польщі, Пор-
тугалії, Словаччині та в Чехії. 
Від 2007 року мистецьким ке-
рівником і хормейстером хору 
«Гаудеамус» є Дашка Брішкар-
Карасова, родом з села Няґів 
біля Меджилаборець, яка своє 
хормейстерське «хрещення» 
пройшла в кошицькому Укра-
їнському хорі «Карпати». Пря-
шівщина має чим гордитись.

Левко ДОВГОВИЧ.

Як потрібно сповідатись?
Приходить один чоловік до 

священика, щоб висповідатися, 
бо згрішив з чужою дружиною.

Панотець його питає:
– Ну кажи, грішнику, з чиєю 

дружиною ти зробив таке грі-
хопадіння?

– Не можу сказати, панотче, 
соромно.

– Ага, соромно? А чи не з 
дружиною кравця Степана?

– Ні, панотче.
– Ні? Тоді, мабуть, з дружи-

ною пекаря Івана?

Народ скаже – як зав’яже
Хто коротко говорить, тот скоро робить.
Хто пахать смрід, буде їсти мід.
Хто ніґда не зачне, ніґда не скінчіть.
Хто хоче добрі жыти, мусить роботу любити.
Шо вочі ввідять, то рукы зроблять.
Шо заробиш, то будеш мати.
Якы рукы, така праца.
Яка праца, така плаца.
Як слуга служить, так пан платить.
Як пан платить, так слуга служить.
Коваль коня кіє, жаба ногу дає.
Коваль клепле, покы тепле.
На то коваль кліщі має, жебы го не пекло.

1.12.2018 – субота
14.00 – 15.00 – Музичні вітання
19.00 – 20.00 – Клуб особистостей 

русинський
20.00 – 20.30 – Громадянський клуб
20.30 – 21.00 – Гіт-парад русин-

ський
21.00 – 22.00 – Національний ка-

лейдоскоп, реприза
22.00 – 23.00 – На словечко, реприза
2.12.2018 – неділя
21.00 – 22.00 – Клуб особистостей 

український
22.00 – 23.00 – Там, у нас, реприза
3.12.2018 – понеділок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
4.12.2018 – вівторок

18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
5.12.2018 – середа
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
20.00 – 21.00 – Бесіда русинська
6.12.2018 – четвер
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
7.12.2018 – п’ятниця
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
8.12.2018 – субота
14.00 – 15.00 – Музичні вітання
20.00 – 20.30 – Мости, реприза
20.30 – 21.00 – Гіт-парад український
21.00 – 22.00 – Клуб особистостей 

український, реприза
22.00 – 23.00 – Національний ка-

лейдоскоп, реприза
9.12.2018 – неділя
21.00 – 22.00 – Бесіда русинська, 

реприза

22.00 – 22.30 – Громадянський 
клуб, реприза

22.30 – 23.00 – Гіт-парад русин-
ський, реприза

23.00 – 24.00 – Клуб особистостей 
русинський, реприза

10.12.2018 – понеділок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
11.12.2018 – вівторок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
12.12.2018 – середа
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
19.00 – 20.00 – Дзвони над країною, 

русинське
13.12.2018 – четвер
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
19.00 – 20.00 – Національний ка-

лейдоскоп, реприза
14.12.2018 – п’ятниця

18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
15.12.2018 – субота
14.00 – 15.00 – Музичні вітання
20.00 – 20.30 – Громадянський клуб
20.30 – 21.00 – Ми, русини
21.00 – 22.00 – Журнал україн-

ський, реприза
16.12.2018 – неділя
09.00 – 10.00 – Літургія ПЦ
21.00 – 22.00 – Бесіда русинська, 

реприза
22.00 – 22.30 – Мости, реприза
22.30 – 23.00 – Гіт-парад україн-

ський, реприза
17.12.2018 – понеділок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
18.12.2018 – вівторок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)

Зміна програми можлива.

Програма радіо

СИМЕОН САКАЧ
(1929-2018)

У понеділок, 5 листопада ц.р., у Но-
вому Саді після довготривалої тяжкої 
хвороби помер Симеон Сакач, ново-
садський адвокат, визначний культурно-
освітній діяч русинів-українців Воєводи-
ни.

Був одним з найактивніших членів 
Ініціативної групи по заснуванню Союзу 
русинів і українців Югославії у половині 

60-х років минулого століття. Великий його вклад у заснування русь-
кої гімназії у Руському Керестурі і в підготовку основоположних доку-
ментів Самодіяльного руського театру «Дядя», значною мірою допо-
міг у заснуванні Товариства (Дружства) української мови, літератури і 
культури Воєводини. Був і членом Товариства руської мови, літерату-
ри і культури від початку його заснування.

Симеон Сакач народився 6 листопада 1929 р. в Дюрдьові, де здо-
був початкову освіту. Згодом продовжив навчання у Новому Саді. 
Після визволення в 1945 р. навчався в Учительській школі у Сомборі. 
Певний час працював на різних роботах. Згодом закінчив Юридичний 
факультет у Белграді, захистивши дипломну роботу в 1964 р. І пізні-
ше поглиблював свою юридичну освіту, хоч і далі активно працював 
в Культурно-освітньому товаристві «Максим Горький» як голова То-
вариства.

Разом з Михайлом Ковачем виступив на захист обірваних руських 
радіопередач. Саме його в 1966 р. було призначено відповідальним 
редактором інформаційної програми на руській мові Новосадського 
радіо (до 1973 р.). У половині 1967 р. вимагав відкриття на Філософ-
ському факультеті у Новому Саді курсу руської і української мови. У 
1968 р. разом з Владом Костельником бере участь у заснуванні Со-
юзу русинів і українців Хорватії. У 1973 р. Симеон Сакач розпочав 
свою професійну роботу як адвокат в Темерині, а пізніше стає судо-
вим радником до кінця 1987 р., коли вийшов на заслужений відпочи-
нок. Проте і пізніше працює як адвокат у Новому Саді, Жаблю, стає 
судовим перекладачем на руську і українську мови.

Функцію секретаря Союзу русинів і українців Югославії виконував 
повних 14 років, згодом на 4 роки його обирають головою Союзу 
(2004 – 2008). В 2008 р. стає почесним головою Союзу русинів укра-
їнців Сербії.

Симеон Сакач значною мірою допомагав встановленню дружніх 
зв’язків з русько-українськими товариствами в багатьох країнах, в то-
му числі з Союзом русинів-українців Словацької Республіки.

Вічна йому пам’ять!
Похорон С. Сакача відбувся 10 листопада 2018 р. на цвинтарі в 

Новому Саді.
Д. ЛАТЯК.

Г у м о р

Не забуваймо традиції наших предків

 V Хор «Гаудеамус». На передньому плані – Дашка Брішкар-Карасова.Národnostní složení první Československé republiky
Národnost československých státních příslušníků podle sčítání lidu roku 1921

Země Česko  
slovenská německá maďarská

ruská 
(velkoruská, 

ukrajinská, 
karpatoruská

židovská polská jiná celkem

Čechy 4 382 788 2 173 239 5 476 2 007 11 251 973 1 091 6 576 825 
Morava 2 048 426 547 604 534 976 15 335 2 080 1 481 2 616 436 
Slezsko 296 194 252 365 94 338 3 681 69 967 99 622 738 
Slovensko 2 013 792 139 900 637 183 85 644 70 529 2 356 8 973 2 958 557 
Podkarpatská Rus 19 737 10 460 102 144 372 884 80 059 297 14 227 599 808 
Československo celkem 8  760 937 3 123 568 745 431 461 849 180 855 75 853 25 871 13 374 364 

Země Česko  
slovenská německá maďarská

ruská a 
maloruská 

(ukrajinská) 
židovská polská jiná celkem

Čechy 4 713 366 2 270 943 7 603 7 162 12 735 1 195  1 555 7 014 559 
Moravskoslezská 2 595 534 799 995 2 860  4 012  17 267 79 450 2 570 3 501 688 
Slovensko 2 364 005 147 505 573 854 91 215 65 560 933 31 396 3 256 468 
Podkarpatská Rus 33 865 13 245 107 606 446 780 91 080 933 14 115 706 850 
Československo celkem 9 688 770 3 231 688 691 923 549 169 186 642 81 737 49 636 14 479 565 

Malorusi je starší, v poslednom období cárskeho Ruska aj oficiálny, názov pre Ukrajincov. Je to protiklad pojmu Veľkorusi, ktorým sa označovali 
a dodnes niekedy označujú (dnešní) Rusi.                                                                                                                
z

Národnost československých státních příslušníků podle sčítání lidu roku 1930

Wikipedia


